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ΤΑ  ΑΙΩΝΙΑ Θ.ΥΜΑΤΑ
Β'.

Παιδιά καί γυναίκες ! παιδιά και μητέρες ! Π λάσματα  
έξ ι'σου αδύνατα, δ'χι έκ φύσεως, δχι εκ προορισμού, ό'χι 
έκ κληρονομικότητος, άλλα μόνον έκ τών προλήψεων, άλλα  
μόνον από τήν έπικράτησιν τής αδικίας, από τήν βασι - 
λείαν τοϋ ψεύ δους, από τήν έκμετάλλευσιν εκείνων, οί ό
ποιοι έξησφάλ' σαν όλα ύπέρ εαυτών.

Παιδιά καί μητέρες ! Κ α τ ’ αύτών ό διωγμός, ή έξο-  
λόθρευσις, ή βασιλεία τών τύπων, ή τυραννία, ό θάνατος.  
Πάντοτε, ανέκαθεν από τήν εποχήν όπου ή ιστορία δεν έ-  
γράφετο, διότι δεν ύπήρχον γράμματα καί πολιτισμός, ό 
πόλεμος αύτός ό φρικώδης, ό απάνθρωπος, ό επονείδιστος 
έκ μέρους του άρρενος πρός τό θήλυ, έκ μέρους τοϋ ίσχυ-  
ροΰ πρός τόν ασθενή.

Είναι μία ιστορία τραγική, ή ιστορία αύτή, ή οποία 
ήρχισε μέ τήν έμφάνισιν έπί τής γής τοϋ ανθρώπου, άν-  
θρωποφάγου ακόμη καί εξακολουθεί έως τώρα μέ τήν έμ-  
φάνισιν τοϋ ανθρώπου ζωοφίλου, κοπτομένου ύπέρ τής προ
στασίας τών ζώων, άπαρνουμένου άπό εύσπλαγχνίαν τήν  
κρεωφαγίαν καί δολοφονοΰντος καθ’ ήμεραν στωϊκωτατα,  
απαθέστατα, ένα πλήθος γυναικών καί παιδιών.

Μέ μίαν διαφοράν. "Ότι ή έποχή τών άνθρωποφάγων 
έ'χει ύπέρ έαυτής τό κτηνώδες ένστικτον τοϋ θηρίου, τό ο
ποίον δέν έδάμασε καμμία έξέγερσις αισθήματος, καμμία  
άφύπνισις ν ο ΰ .Ό  άνθρωπος, θηρίαν τότε,  τρώγει,όταν πείνα  
τήν γυναίκα, όπως τρώγει καί τό παιδί.  ’Αργότερα ολίγον 
κάμνει διάκοισιν. Δέν σκοτόνει τό άρρεν, αλλά μόνον τό 
θήλυ. Τό άρρεν τοϋ ομοιάζει, άρα είναι σεβαστόν. Τό^θήλυ, 
ει'τε μητέρα, εΐ'τε αδελφή, εί'τε κόρη, όταν δέν τρώ γεται,  
θάπτεται ζωντανή. Τά πράγματα  αυτά γίνονται καθ’ η
μέραν άδιακρίτω:, χωρίς διαμαρτυρίας, χωρίς παράπονα,  
χωρίς μομφάς. Ό  είς τρώγει, χορταίνει καί διασκεδάζει.  
Ό  άλλος ύπηρετεΐ, έργάζεται, βασανίζεται καί τρώγεται.

Οί καιροί περνοΰν, οί αιώνες άλλάσσουν. Ή  ανάγκη 
μεταβάλλει τά  γοΰστα καί ή γυναικοφαγία καί ή παιδο-  
φαγία αλλάζει τύπους. Ό  πολιτισμός, μία λέξις μεγάλη  
καί ωραία, αλλά κατά τά  εννέα δέκατα κενή, κάμνει τόν 
άνθρωπον λογικώτερον, αλλά καί έγωϊστικώτερον. Ό  χρι
στιανισμός ζη τε ί  νά έξουδετεοώσν) τόν έγωϊσμόν, ά λ λ ’ ό 
μάρτυς τοϋ Γολγοθά παρέρχεται ανίσχυρος. Καί έν όνόματι  
αύτοΰ μέ πολλάς υποκρισίας καί ψεύδη, μέ πολλάς ωραίας 
καί ποιητικάς λέξεις, αλλά καί άνοσίους πράξεις, έξακο- 
λουθεΐ ή άγρία κατάστασις τοϋ δολοφονικοΰ παρελθόντος. 
Ό  άγγελος έξολοθρευτής τών Αιγυπτίων έφόνευσε μόνον 
άρρενα, ό άγγελος έξολοθρευτής τών χριστιανών φονεύει 
άρρενα καί θήλεα μαζί καί ό'χι μόνον βρέφη, αλλά καί 
κάθε ηλικίας αδιακρίτως.

Οί νόμοι, προϊόντα τών έξεων καί πράξεων τών ανθρώ
πων, έρχονται είς έπισφράγισιν τοϋ σκληροϋ καί αδίκου αύ-  
τοϋ καθεστώτος. Οι νομοθέται άνδρες, φυσικά, άνδρες σο
φοί όλων τών λαών, αλλά καί δΓ αυτό έγωϊσταί περισ
σότερον, αντιγράφουν ό είς τόν άλλον. Είς έξ αύτών, Ρ ω -
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μαίος η Έ λ λ η ν — είναι οι δύω λαοί, οί όποιοι έθεσαν τάς 
βάσεις τής δικαιοσύνης— σκέπτεται και αποφασίζει οτι ή 
κοινωνία πρεπει να διαιρεΟγ εις δύω διακεκριμένα; ομάδας· 
εις εκείνους, οί οποίοι θά έχουν δικαιώματα επί τής ευτυ
χίας καί επί της άπολαύσεως της ζωής.Καί εις εκείνους οί 
οποίοι θά πληρώνουν μέ το αίμά των, μέ την ζωήν των, 
μέ την θυσίαν του εγώ των τάς απολαύσεις αύτάς. Οί πρώ
τοι, φυσικά, είναι οί άνδρες. Οί δεύτεροι γυναίκες καί το 
φρικωδεστερον παιδιά.

’Από τής ημέρας αύτης ό νόμος θέτει εκτός του κύκλου 
της τιμής, της ηθικής, της κοινωνικής ιεραρχίας, μέγα  μ έ 
ρος του γυναικείου πληθυσμού του κόσμου όλου. Έ ρ γ ά τ ι-  
δες. ύπηρέτριαι, γυναίκες του λαοϋ, γυναίκες συχνά καί 
καλών τάξεων, επειδή έγεννήθησαν γυναίκες, επειδή κα-  
τεδικασθησαν να παλαιουν ανυπεράσπιστοι τον αγώνα τής 
ζωής, επειδή η φυσις δεν τάς έφωδίασε μέ ένστικτα προ
στατευτικά κατά της αδικίας, επειδή είναι εύπιστοι καί 
απλοίκαι και αθώαι καί απονήρευτοι, έπειδη πιστεύουν 
εις την άγαπην, η οποία είναι ψευδός, πίπτουν θύματα 
εις την εκατόμβην τών ανδρικών απολαύσεων.

Η πτώσίς των αύτή είναι καί ή καταδίκη των καί η 
προγραφή των. Ό  νόμος, ό όποιος δέν τάς προστατεύει,  
είναι άμείλικτος εις την καταδίκην του. Ή  κοινωνία, 
ής είναι θύματα, είναι άνηλεής εις τόν κ α τ ’ αυτών διωγμόν 
της. Και η μεν καί ο δε διά τών μυρίων στοαάτων του 
ψεύδους καί της υποκρισίας απαγγέλλουν εναντίον των τ ε 
ρατώδεις κατηγορίας. Ά π ο  δώδεκα ετών καί άνω ή προ- 
γεγραμμενη αρχίζει υπο ίδιαν ευθύνην την μαρτυρικήν 
ζωην της. Ο νομος μόνον έως τάς δοχδεκα έτη συ γκ ατα
βαίνει νά προστατεύσγ την γυναίκα.

Καί ό ί'διος νόμος, προκειμένου νά της δώση τό δικαί
ωμα νά διεκδικησγι την διαχείρισιν της περιουσίας της η 
την προστασίαν τών παιδιών της, η την έξασφάλισιν του 
έγω της, την κηρύσσει ανήλικα μέχρι γήρατος καί την 
τάσσει εις την αύτήν κατηγορίαν μέ τούς ηλιθίους καί μέ 
τά  μικρά παιδιά .

Και ο νόμος, ό όποιος με τόσην εγωιστικήν λογικήν καί 
με τόσην εγωιστικήν δικαιοσύνην έκτελεΐ τό έργον της άδι 
κίας, ό νόμος αυτός λέγει εις την κόρην, ή όποία συνεπλη-  
ρωσε χθές η προ μηνός τά  δώδεκα της έτη . ’Από σήμερον, 
δ:ότι,ώς παιδί άνίδεον καί απλοϊκόν καί άπονήρευτον,άφέ-  
θης νά πέσγς εις την παγ ίδα ,  ην σου έστησαμεν, παύεις νά 
είσαι άνθρωπος. Είσαι έν ράκος ηδονής, υποκείμενον εις 
ζωην μαρτυρικήν, εις ζωην άπαισίαν καί τερατώδη. Προω- 
ρισμένη από την φύσιν εις τό εργον της μ.ητρότητος, εάν 
γίνγς μήτηρ τό άνεύθυνον τέκνονσου καταδικάζεται εις την 
ίδικήν σου καταδίκην. Έ ά ν διά νά τό σώσης σύ, την ό
ποιαν κανείς δέν έδοκίμασε νά σώσγ, ζητησγς πρίν γεννηθί) 
νά τό άπαλλάξγς  τούμαρτυρίου τοιαύτης ζωης θά.κατηγορη-  
θγς ώς μητροκτόνος εις την ύπερτάτην τών ποινών.

Σέ προορίζομεν λοιπόν επί ποινγ θανάτου, ημείς η κοι
νωνία, ημείς ό νόμος, ημείς ό πολιτισμός, ήμεΐς ό χριστια
νισμός, νά γίνγς μητέρα, υποχρεωμένη νά θρέψγς τό παιδί  
σου μέ τόν καρπόν της άτιμ-ίας σου, η νά τό εγκατάλειψης  
εις τούς πέντε δρόμους, χωρίς ψωμί, χωρίς δνομα, χωρίς τ ι -

μ.ην, χωρίς μ.ελλον. ’Εάν έν τούτοις παρ’ έλπίδα καί παρ’ 
ολην τη /  άπάνθρωπον σκληρότητά μας, έχγς  τόν ηρωισμόν 
να αναλαβγς τον αγώνα της ύπάρξεως του παιδιού αύτου, 
έαν κατορθωσγς νά τό θρέψης, καί τό μεγαλώσης καί τό α 
νάδειξης άνθρωπον τίμιον καί χρητόν πολίτην, ημείς του 
κλειομεν πάσαν θύραν τιμής,ημείς έχομεν πυρακτωμένην την 
σφραγίδα της ατιμίας με την όποιαν θά τό άτιμ,άσωμεν.

Αυτο εως τώρα έγίνετο χωρίς νά λ έγ ετ α ι  έπισημως καί 
να διατυμ,πανίζεται μέ τυρυιικάς σά λ π ιγγα ς .  Σήμερον οί 
βουλευται, εις τούς οποίους άνετέθη η μελέτη της προτά-  
σεως του κ.Ζυγομαλά περί άφομ,οιώσεως έν τώ στρατώ ένώ-  
πιον του νομού τών έκτός του γάμ,ου γεννωμ,ένων τέχ.νων πρός 
τα νομιμ.α,φαίνεται ότι άπεφάσισαν, άποκρούοντες την δι-  
καιαν και φιλάνθρωπον προτασιν του πρώην ύπουργοΰ της 
δικαιοσύνης,να διακηρύξουν έπισημως τό μ,έγα αυτό κατόρ
θωμα της αδικίας. Καί άοά γε πόσα θύματα από τό ί'διον 
αιμα των πληγόνει το μελετωμενον μέ τόσην ψυχραιμίαν 
ανοσιούργημα αυτό ;

ΑΙ ΓΥΝ ΑΙΚΕΣ ΤΟΥ ΚΟΥΡΔΙΣΤΑΝ
Με την Τουρκικήν έπαρχίαν τη ς’Ανατολης συνορεύει λαός 

πρωτότυπος, τής αύτης καταγωγής μέ τούς 'Αρμενίους, 
αλλά πλέον τραχύς, πλέον έλεύθερος, καί ό όποιος άκολου- 
θεΐ τό τουρκικόν θρήσκευμα· είνε οί ορεινοί Κούρδοι,

‘Η επιβλητική Ταυρίς, η όποία αρχίζει, καθώς είνε 
γνωστόν από την Σιλεσίαν σχηματίζει πρός Ά νατολάς  έν 
όροπεδιον, όπου γεννώνται αί δύο πη γαί του Τίγρου, 
καί τό όποιον αποτελεί  τά  ισχυρά σύνορα μεταξύ 'Αρμε
νίας καί Κουρδιστάν. Είνε χώρα ορεινή, μέ όλίγας κοιλά
δας, αλλά θαυμασία εις τάς λεπτομερείας, εις τάς μ ετα λ -  
λαγάς της τών βράχων, καί τών δασών, τάς άπαλάς χ α 
ράδρας της, τάς ύψηλάς κορυφάς I τών όρέων της, μέ τάς 
φάραγγάς της καί μέ τά  ρομαντικά μονοπάτια της. Εις 
τόν ορεινόν αυτόν λαβύρινθον κατέφυγον άλλοτε οί ελεύθεροι 
λαοί της χώρας, όταν οί τοΰρκοι κατακτηταί ήθέλησαν νά 
τούς καθυποτάξουν.

‘Υπάρχουν έκεϊ κάτω από τάς κορυφάς τών υψηλών ό
ρέων, λιβάδια χλοερά, τά  όποια δελεάζουν τάς νομάδας 
φυλάς τής εσωτερικής Ά σ ία ς ,  καί μερικοί τόποι κατάλλη
λοι διά καλλιέργειαν. ’Επίσης ό Κούρδος, λατρεύει τάς μ ε 
μονωμένα; αύτάς άκρας διά δύο λόγους, διά την φυσικήν 
καλλονήν των, καί διότι υπήρξαν δ ι ’ αύτόν άπαραβίαστον 
άσυλον της έλευθερίας.

’Από άπρομνημονεύτους χρόνους κυριαρχεί εις τόν τόπον 
αύτόν, διατηρούσα τά  πολεμικά ήθη της μία προνομιούχος 
φυλή, ή τού Ά  σ ι ρ έ τ  ι, η όποία διοικεί τόν λαόν καί 
καταδυναστεύει τούς γεωργούς. Ή  ζωή τνίς γυναικός εις 
τόν τόπον αύτόν είνε πολύ διαφορετική από την τού χ α 
ρεμιού. Πάντοτε μέσα εις μεγαλοπρεπή φύσιν, άναθρεμένη 
μεταξύ τού πολέμου της φυλής η Κούρδη μένει συχνά ολο
κλήρους μήνας μόνη η μέσα εις σκηνήν η εις κανένα πύρ
γον παλαιόν, επάνω εις τούς βράχους, όπου είναι η πύργο- 
δέσποινα. ’Επίσης είνε όνομαστή διά τά  ηθη της, την κα-
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λην της διάθεσιν καί την ένεργητικότητά της ώς οικοδέ
σποινα. ’Από τό πρωί ώ; τό βράδυ έργάζεται εις τόν οίκόν 
της η έκτός αύτού, περιποιείται τά  παιδιά, έτοιμ,άζει τό 
δεΐπνον, γ ιαλίζει  τά  όπλα, ξυστρίζει τόν αγαπητόν ΐππον  
τού δεσπότου καί κυρίου της.Καί όταν αύτός πηγαίνν) εις τό 
κυνήγιον η εις τόν πόλεμον, αύτη στολίζει την χαίτην τού 
ίππου του μέ τάς πολυχοώμους ταινίας.

Εις την έργασίαν έχει πάντοτε τό πρόσωπον εύχαρι-  
στημένον, καί η νηθει η υφαίνει πάντοτε τραγουδεΐ. Αύτά  
τά τραγούδια είναι όλα αναμνήσεις πολεμικαί, αί όποΐαι 
άναφέρονται εις παλαιάς μάχας της φυλής, η εις μίσος έκ 
παραδόσεως, διότι ή έκδίκησις ακμάζει εις τούς Κούρδους, 
όπως σχεδόν εις όλους τούς ορεινούς λαούς καί δέν είνε 
σπάνιον ένας φόνος νά γίνγ αιτία νά έξολοθρευθγ ολόκληρος 
οικογένεια’ καί άν κατορθωθγ νά σ τ α μ α τ η σ ν )  τό κακόν 
αύτό πάντα  οφείλεται εις την σπουδαίαν έπέμβασιν μιας 
γυναικός.

Τά τραγούδια αύτά άναφέρονται ακόμη εις τάς ά'.ατα  
παύστους έριδας μέ τού; Τούρκους, τού; άρπαγας αύτούς 
τών γυναικών, οί όποιοι έρχονται από καιρού εις καιρόν, 
νά πάρουν από τά  χωριά της ορεινής αύτης χώρας γυναίκας  
διά τά  οθωμανικά χαρέμια. Αί βίαιαι αύτών άρπαγαί είνε 
τό αγαπητόν θέμα τών ραψωδών. Εις τό μ-έσον κύκλου ά -  
κοοατών, ένας μουσικός παίζει εις τόν αύλόν του, ενώ αί 
γυναίκες καί αί νεάνιδες τόν περιτριγυρίζουν ψιθυρίζουσαι* 
ό άοιδός αρχίζει την ρομάντζα τού, μέ φωνήν εις την αρ
χήν χαμηλήν καί μελαγχολικήν, όπου φαίνεται η λύπη 
τών πραγμάτων όπου διηγείται· έπειτα  ολίγον κ α τ ’ ολίγον 
υψώνει τόν τόνον καί δυναμόνει την φωνήν, καί τέλος κα
ταλήγει εις τόνου; σκληρού; καί αγρίους, οί όποιοι ενθου
σιάζουν τούς παρευρισκομένους καί τούς κάμουν νά έπανα-  
λάβουν εις χορόν την στροφήν όπου έτελείωσε.

Γυναίκες ακόμη καί μεταξύ τών Κούρδων, ώπλίσθησαν  
διά τόν ’Ισλαμισμόν· παράδειγμα η περίφημος Καρά Φατι-  
μά, η η Μαύρη Φατιμά. Καταγόμενη από μίαν άπό τάς 
πλέον άγριας έπαοχίας της Ταυρίδος, έσύναξε εις την άρ- 
χην τού Κριμαϊκού πολέμου, ένα λόχον άτάκτων, διά νά 
τρέξν) πρός βοήθειαν τού Π α τισ ά χ .  'Η είσοδός της εις την  
Κωνσταντινούπολιν έκαμε συγκίνησιν, εύκόλως έννοαυμέ- 
νην. Μίτο ένδεδυμένη μέ άνδρικά φορέματα καί ίππευε  
ένα θαυμάσιον άλογον άσπρο, τό όποιον ώδηγοΰσε με π ολ-  
λην έπιδεξιότητα. Συνειθισμένη άπό την παιδικήν ηλικίαν 
εις τό νά μεταχειρίζεται τά  όπλα, έφαίνετο 6λως διόλου 
ώς άνδρας. 'Η έπιθυμία της όμως, νά πολεμηση έναντίον 
τών Ρώσσων δέν έξεπληρώθη, καί όταν έπεστρεψεν εις τόν 
τόπον της έμεινε πάλιν άφανής. Ίσως άν ζητησν) τις κα
λώς, θά εΰρτ] εις τά  άγρια μονοπάτια τών "Αλπεων τού 
Κουρδιστάν, μίαν έπιτάφιον πλάκα μέ σκαλισμένων μιαν 
πανοπλίαν, η όποία φανερόνει τόν τάφον της ήρωίδος 
αύτης.

Έ ν  γένει αί Κούρδαι γυναίκες κάμνουν εύχαοίστησιν  
νά τάς βλεπγ κανείς, άν καί άκόμη υπάρχουν τινές μεταξύ  
αύτών όπου έχουν την μανίαν νά στιγματίζουν τό πρόσω- 
πον καί νά κρεμούν χαλκάδες εις τούς ρώθωνας. Είναι ώς

έπί τό πλείστον λαμπρά; υγείας, μέ σχηματισμόν σώμα
τος τέλειον καί μέ κινήσεις έλευθέρας καί κανονικά;. "Αν 
καί ολίγον άνδρογυναΐκες, κατά τό φαινόμενον,δέν εμποδί
ζει όμως, νά είναι πολύ συνεσταλυ.έναι καί δειλαί, τό ό
ποιον φαίνεται άπό τόν περίεργον φόβον όπου έχουν ενίοτε 
έμ.πρός εις τούς ξένους. Παρουσιάζουν δύο διαφόρους τύπους: 
εις τήν προνομ.ιούχον, φυλήν την τών Ά σιρέτ ι ,  ή κεφαλή 
είναι πλέον στρογγυλή, τά  μ,αλλιά καί τά  μάτια  συνήθως 
μαύρα* εις τούς γεωργούς, αί γυναίκες έχουν συνήθως τό 
σχήμα τού προσώπου ώραιότερον καί όχι σπανίως συιαντα  
τις μεταξύ αύτών γυναίκας μέ ξανθά μ,αλλιά καί γαλανά  
μ ά τ ια . ‘Η φορεσιά των είνε ένα πανταλόνι κόκκινο έως τούς 
άστραγάλους,ένα επανωφόρι πλατύ,κόκκινο επίσης ή άσπρο, 
τό όποιον άφίνει νά φαίνεται ένα έπιστήθιον στολισμένον μέ 
χρυσά κεντήματα, μέ ψεύτικα μαργαριτάρια, μέ άλυσσίδες 
άπό νομίσματα. Αί περισσότεραι Κούρδαι εξέρχονται χωρίς 
νά έχουν τό πρόσωπον σκεπασμένο, μόνον αί σύζυγοι τών 
μεγάλων άρχηγών τηρούν τήν διαταγήν τού Κορανίου καί 
δέν παρουσιάζονται εις τό κοινόν χωρίς πέπλον.

‘Η κατοικία, εις τούς νομάδας, είνε σκηνή άπό μαύρη 
τσόχα καί εις τάς μονίμους φυλάς λίθιναι κατοικίαι. Οί 
πρώτοι άρχηγοί έχουν τό τραπέζι των ελεύθερον, άν δυνά- 
μεθα νά ονομάσωμεν ουτω τόν τ ά π ε ιτ α  καί τήν ψάθα τήν ά -  
πλωμένην κατά γης,όπου καί ή σύζυγος τοποθετεί τό άχνί-  
ζον ψητό. Ό σ ον  δ ι’ αύτήν τρώγει χωριστά μ.αζή, μέ όλας 
τάς άλλας γυναίκας τού σπιτιού.

Εις τούς Κούρδους της Μεσημβρίας, συνορεύει μία φυλή 
χριστιανική, ή τών Νεστοριανών, τών όποιων τά  ή'θη καί ό 
τρόπος της ζωής δέν είνε όλιγώτερον ’Ασιατικά καί όμοια 
μέ τά  τών γειτόνων των μωαμ-εθανών. „

Καί εις αύτή ν  επίσης αί γυναίκες είνε καθαραί,ένεργη-  
τικαί καί σεμναί. Τ ά  φορέματά των είνε μάλλινα, κόκκι
να ή μέ ρίγες κόκκινες, καί ενθυμίζουν τά  υφάσματα τών 
ορεινών τής Σκωτίας.

(Κατά τό Γαλλικόν) Ε ίρήντι Νχκολαΐδου

Η I ΓΝΑΙΚΑ
Χαϊρε, Γυναίκα έσύ ! Ά θ η χδ , Μσρχα, Ε λένη , Εύα, 
Νά Λ ώρα (Του ! τά ώραχα φτερά δυνάμω σε καχ άνέβσ, 
Καλ καθώς είσαι ανάλαφρη κα\ πιά δέν εχ^αι ή  σκλάβα, 
Πρός τή μελλόμενη άγια γη  προτήτερα. έσύ τράβα,

Κ’ έτοίμασε τη νέα ζωή, μχάς ιέα ς  χαράς ύφάντρα,
Κ’ ύστερ’ αγκάλιασε, ύψωσε καχ φέρε έκεχ τόν άντρα, 
Καχ πλάσε τήν πρω τοπλάστην, ώ αγάπη έσύ, άρμονία. 
’Εσύ, ώμορφχά, σοφία έσύ, πειθώ καχ παρθενία !

Κ ω ότής Π αλαμας

ΙΟΥΛΙΟΙ ΤΥΠΑΛΔΟΣ
Τήν ί'δια εποχή  άπάνου κάτου πού φάνηκαν τά  «Μνη- 

μόσυνα,» τού Βαλαωρίτη, τό 1 6 5 6 ,  τυπώθηκε τό πρώτο 
καί τελευταίο βιβλιαράκι τού ’Ιουλίου Τυπάλδου, τά  «Δ ιά 
φορα Π οιήματα». Ό χ ι  περσότερ’ άπό δεκαπέντε, βγαλμένα  
στή Ζάκυνθο μ ’ αύτήν τήν άφιέρωση άρχίζονν : «Πρός τόν 
ποιητήν τής Νέας Ε λ λά δ ος  Διονύσιον Σολωμ,όν τούτους
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του; στίχους σημεΐον σεβασμοΰ καί άγάπης προσφέρει Ι ο ύ 
λιος Τυπάλδος». 'Γά χαιρέτησε ό φιλολογικός μας κόσμος 
τοτε με τον ι'διο ενθουσιασμό που χαιρέτισε καί τα  «Μνη
μόσυνα». Τούς έγραψαν άρθρα κριτικά καί αναλυτικά οί 
καλητεροι στης εποχής εκείνης τά  γράμματα· ή «Πανδώρα»  
μονη, τό ξεχωριστό περιοδικό της εποχής, κρατεί μέσα  
στά φύλλα της γιά  του Τυπάλδου, τούς στίχους άρθρα 
κριτικά του Κοζάκη Τυπάλδου, του ποιητη Ζαλοκώστα, 
του φιλόσοφου Βοάϊλα, του σοφοϋ Ζαμπελίου. Οί στίχοι  
πέρασαν καί τά  σύνορα της χώρας. Τούς εγκωμίασε ό π ε 
ρίφημος ’Ιταλός Θωμαζέος κ’ έγραψε γ ι ’ αυτούς κάποιο ά 
κουσμενο φιλολογικό φύλλο της Λειψίας. Μπορούσε νά μα-  
καριση κανείς από προτήτερα τό δρόμο ενός τέτοιου ποιητή  
μ.ε τέτοιο χρυσό ξημέρωμα. Καί ιδού· βλέπουμε δυό ποιη-  
ταδες, που αν δέ μοιάζουν καί πολύ μεταξύ τους, έχουν 
όμως τόσα πολλά σημεία που •'■ούς αδερφώνουν· έχουνε δι
κούς τους κόσμους κοινούς καί τραγουδούνε μ.ε την ί'δια 
γλώσσα· τούς έθρεψε η αγάπη  κι’ ό θαυμασμός του μ εγ ά 
λου δασκάλου τους, του Σολωμοϋ. Μαζί παρουσιάζονται 
καί μαζί θριαμβεύουν γροικούνε ί'δια εγκώμια από τούς 
ί'διους έξηγητάδες της φιλολογικές τους αξίας. Θάλεγε κα
νείς πώς γεννήθηκαν κάιου από τό ί'διο αστέρι. Πώς έ'γινε 
τώρα καί η φήμη του ενός τόσο ξεχωρίζει από τη φηαη 
του άλλου, καί πώς τόσον άμοιαστες βρεθήκανε οί μοίρες 
τους 5 Γιατί τοϋΒαλαωρίτη τδνομα τόσο βαθιά σκαλισμένο 
άπόμεινε στην εθνική συνείδησι, σάν όνομα δημοτικού ποιη-  
τη , ποϋ κανείς, ακόμα κι’ από κείνους που καλά δέν προ
σέξανε στά έ'ργα του η δέν τά  πολυνοστιμεύονται, κανείς 
δέν είναι που νά μην τό ξέρν) τό'νομά του, καί σπάνια κα
νένας νά βρεθή ταλμ,ώντας νά φιλονεικήση) τη μεγάλη] φιλο
λογική αξία ποϋ τό'νομ,α τοϋτο σκορπίζει ; Έ κ ι ΐ  ποϋ τοϋ 
’Ιουλίου Τυπάλδου τό έ'ργο δέν εινε γνωστό παρά μ.έσα στό 
στενό κύκλο μερικών γραμματισμένων καί πιο λιγοστών 
π οιητώ ν εκεί ποϋ στόν πολύ κόσμο ανάμεσα ρίχνεις τονομα 
τοϋ ποιητη ποϋ κελάϊδησε τό «Πλάσμα της Φαντασίας·>, 
καί μάς άφησε την « ’Επιθυμία», τό τραγοϋδι της ασύγ
κριτης ομορφιάς, καί βλέπεις πώς δέν προξενεί καμιά συγ- 

κίνησι, πώς δέν ξυπνά κανέναν αντίλαλο. Γιατί τ ά χ α  ό 
Βαλαωρίτης μνημ.ο έύεται μέ σέβας κι’ α π ’ αυτούς ποϋ 
κάπως ένοχλοϋνται από την άρματωλικη του γλώσσα κΓ 
από κάποιους τρόπους καί τύπους του ; Καί γ ιατί  τ ά χ α  ό 
Τυπάλδος περνάει απαρατήρητος καί καταφρονετικώτατα  
ξεγραμμένος από την ποιητική νεολαία της ’Αθήνας, ως 
είκοσιπέντε κΓ ως τριάντα ακόμα χρόνια, οσο ποϋ ήρθε 
άλλη γενεά, αγνότερα καί σπουδαιότερα ποιητική, κάτου 
από τη σκέπη νέας σημαίας,καί μέ τά  μαθήματα δασκάλων 
άλλων, γιά  νά δώσγ κάποιο δίκιο στόν αξιοθαύμαστο τρα
γουδιστή τοϋ «Θανάτου της Χάμκως» καί τοϋ «Θανάτου 
τοϋ γέρου»;

Γενηθηκε τό 1 8 1 4  στην Κεφαλλονιά. Κ αταγω γές  ιταλι
κές η φαμίλια του. Ή  μητέρα του αρχοντική Ί τ α λ ίδ ’ από  
τη Βερώνα· γραμματισμένη γυναίκα, προικισμένη κι αυτή 
μέ τές  καλλιτεχνικές φαντασίας τό χάρισμα. Καθώς ό

Χοιστόπουλος, καθώς ό Βηλαρας, καθώς ό'λοι τών Έ φ τ ά -  
νησων οί ποιητάδες, στην ’Ιταλία  μορφώθηκε κι’ ό Τ υ πάλ
δος. Οταν μιά μέρα γραφ/) τών ρωμαίίκων γ ρα μ μ ά τω ν  η 
ιστορία, θά βρεθή πώ; τά  ώραιότερα τές εθνικές μας τ έ -  
χνης χρωστοϋμε στην ιταλική παιδεία .  Πέρασε από τά  
Πανεπιστήμια τές  Πάδουας, τές  Φλωρεντίας, τές  Πίζας,  
οπου και αόιδάκτωρ» έ'γινε στά νομικά. ”Ύστερ’ από την 
Ενωσι, άποκαταστάθηκε στη Φλωρεντία· ώς δεκατέσσερα  

χρονιά έζησ’ έκει, οσο ποϋ αναγκάστηκε, γ ιά  λόγους υγείας,  
να γυρισ-/] στην Ελλάδα. Κατοίκησε στην Κέρκυρα πέθαν’ 
εκεί τον Ίουλιο τοϋ 1 8 8 3 .  "Αφησε έ'ργα του κάποιες νομι
κές διατριβές ποϋ δεν έχουν εδώ τόν τόπο τους· ένα ρητο- 
ρικωτατο λόγο, ειπωμενο στό μνημόσηνο ποϋ έκαμαν τοϋ 
Σολωμοϋ οί Ζακυνθινοί, (συνθεμένο στη μιά γλώσ
σα την ποιητικη που έγραφε ό Τυπάλδος, είτε πεζογρά-  
φοντας εί'τε στιχουργώντας, οπως ένα εινε τό έθνος, όπως 
ειταν ενας ο νοϋς του, σύμφωνα μέ τό παράδειγμα τοϋ 
μεγάλου δασκάλου ποϋ θρήνησε)· άφησε καί κάποια λιγοστά  

στιχουργήματα κατά καιρούς καμωμένα απάνω σέ διάφορα 
εθνικά κοινωνικά περιστατικά, ποϋ δέν προσθέτουν τίποτε  
στην αξία του. "Αφησε ατύπωτη καί τη μετάφραση τές  
«Λυτρωμένης ’Ιερουσαλήμ» τοϋ Τάσσου· από δυό κομμάτια  
της ποϋ γνωρίσαμ.ε φαίνεται πώς ό μεταφραστής Τυπάλδος  
εμοιασε κάπως τοϋ ποιητέ  Τυπάλδου. Ά λ λ ά  τό σημαντι
κό του εογο, ποϋ φτάνει γ ιά  νά τόνε στερεώσγ σέ μιά θέση 
κορυφαία τοϋ Παρνασσοϋ μας, βρίσκεται κλεισμένο ολάκερο 
σέ πέντε δέκα ποιηματάκια μέσα στό τομιδάκι τών «Δ ια 
φόρων Ποιημάτων».

Τό πρώτο ποίηρ-α τές  συλλογές, ό «Ρήγας» . Δέν είναι 
απο τα  ωραιότερα τοϋ Τυπάλδου· κάτι τι τό χαλαρό έ'χει 
και το ανισοσκελο. Σε τρια μ.ερη μοιρασμένο είναι- καί τά  
τρια (// Έ,μπνευσις, ή Συνωμοσία, ό θά ν α το ς ), αρχίζοντας  
με μιάν αδρή αντικειμενική παράσταση τελειώνουν σέ κά
ποια μυρολόγια μονότονα (χοροί γυναικών, παλληκαριών, 
ιερεων) ποϋ το αδυνατίζουν, τοϋ ξεχαρβαλώνουν τό σφιχτό 
άκοφτο άλυσόδεμα τές  «εμπνευσμένης» ποιητικές Τέχνης.

’Αλλα καί με όλα τά  ψεγάδια του ό «Ρήγας» μάς δεί
χνει τό χαραχτέρκ καί τήν ομορφιά τές  τέχνης τοϋ Τ υ -  
παλδου, στά γ εν ικ ω τα τα .  Μάς δείχνει πώς ή τέχνη  αυτή 
είναι αίθερόπλαστη· πώς γίνεται από τά  καθαρώτατα συ
στατικά, άπο το άδολον 'Ωραίο· τέχνη άποσταλασμένη·  
μεσα της τρεχει γαλάζιο  αίμα· αντίθετα πρός τό ροδοκόκ- 
κινο χρώμα, τό γεμ άτο  από ζωή, όμως καί από κάποια  
χοντροκοπια, τές  τέχνης άλλων. Είναι ή ποιητική τέχνη  
ποϋ μάς παρουσιάζει σέ. μιά μ,οσκόβολη τριπλολαγαρι-  
σμενη ούσια τό μύρο χιλίων λουλουδιών ή ποιητική ποϋ 
δίχως να χρονοτριβή σέ ζωγραφιές καί σέ ανατομίες καί 
στα ρητορικά καί στά φιλοσοφικά καθέκαστα, παίρνει γοργά 
το άρωμα μόνο καί τόν άφρό τών πραγμάτων. Δέ θαμ,πώ- 
νει και δε ζεσταίνει σάν τόν ήλιο· σκορπίζει τήν ονειρεμένη 
χάρη τοϋ σεληνόφεγγου. Γιά τοϋτο καί ή σελήνη πολλές 
φορές χρωματίζει τούς στίχους τοϋ Τυπάλδου μέ τή θεία 
τ η ς γ λ ω α ά δ α  :
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(Μόνο τάχνό φεγγάρι— Που σάν εμέ άγρυπνή. —  Προ
βαίνει το φ εγγάρ ι— Κρυφή παρηγοριά.. —  ’Ακόμα τό φ εγ 
γάρι Ελαμπε σπλαχνικό..  .— Λαμπρό τό φεγγάρι— Στή  
λιρ.νη ανεβαίνει.— Τό λαμπρό φεγγάρι— Στή λίμ.νη άπάνου 
επρόβαινε.— Σιμα του ή κόρη— Ά χνότρεμη αχτίνα  φεγγα  
ριοΰ. Το ύασος περιζώνει τάχνό φεγγάρι  α τά ρ α χο .— Καί 
λάμπει μυστικό .. .)

Ε ιπε κάπου ο Οΰγκώ γιά  τήν Σελήνη καί γ ιά  τόν 
Ή λιο  :

Elle fait éc lore les rêves
Lui ne fait naître que les fleurs

Για τοϋτο και η σεληνοφωτιστη Μοϋσα τοϋ Τυπάλδου  
συχνά πυκνά αγαπαει να βυθίζεται στις όνειροθάλασσες· 
κρύβεται μ.εσα σε μοσκολίβανο χριστιανικοϋ μυστικισμοΰ· 
ταιριάζει με το θείο καί τό αόρατο· ταξειδεύει όλο μέ τό 
μυστήριο. Μιά ήρωίνα ενός ποιήματος τοϋ Τυτάλδου βλέ
πει «αφκντους αγγέλους» νά όδηγοϋνε στή μάχη  τά π α λ -  
ληκαρια ομοια καί τή Μοϋσα αύτή «άφαντοι άγγελοι»  
την οδηγοϋν. Γ ι’ αυτό συχνότατα στό τραγοϋδι της ξ α 
νοίγετε, σα μουσικο μοτίβο, σημαντικά λόγια, τέτοια : 
(Τό τραγοϋδι -  Ν ά τό ταιριάσγ μέ τήν χρυφη αρμονία.—  
Μυστική α χ τ ίν α .—  1 ίυυτιχε^ ψα !¡ιωόίες. — Είπαν δυό λόγια  
μυστ>χά .— Ρίχνει δυο λόγια μυστικά.  — Στάττόκρυφα τές  
Υ^ζ·— Στην μ ισ τ /χ η ν  αχνάδα. —  Χύνουν χρυφη εύωδία.—  
Και μυστικό  τραγοϋδι. —  Λόγια μυστικά — Μιά μελωδία  
χρυφη. —  Κρυφή παρηγοριά.— Τή μυστική  του δύναμι.—  
Kat λαμ,πει μνστιχύ.  —  Τή μυστική αρμονία. =  Μυστική 
εύωδία.= Κ ρ ι · φ ά  παράδεισος τραγοϋδι).

Είπεν ενας κριτικός πώς κάποιουςποιητάδες δείχνει ό 
λόγος ποϋ συχνότερ’ απαντιέται στά έργα τους. ‘Ο « Ρ ή 
γας» είναι γεμάτος σάν άπό έ'να αιθέριο μυστικό.. Κανένα  
ιστορικό καί βιογραφικό καί ψιχολογικό ακόμη σημάδι γιά  
τον ήρωα τόν θεσσαλό άπό όσα πλούσια ή έσπειραν στούς 
στίχους τους άλλοι μάς τεχνίτες ποϋτό ί'διο θέμα διάλεξαν  
ή καί ανάλογα, ποιητάδες ποϋ κυνηγοϋνε τά  δραματικά  
συγκρούσματα, τά  ήθολογικά ζωγραφίσματα, τά ιστορικά 
ξετυλ ίγμ ατα ,τά  ιστορικά ξαναπλάσματα κανένα τέτοιο ση
μάδι δέ βρίσκουμε στό ποίημα τοϋτο1. Ό  Βελεστινλής μ ε -  
γαλοϊδεάτης της ελληνικές έλευτεριάς μ ’ όλα του τά  γνω
ρίσματα ποϋ τά  ξεδιάλυνε προσεχτικά ώς τώρα ή ιστορία 
παρασταίνεται, άπλούττατα  στό ποίημα τοϋ Τυπάλδου, 
άλλά διαφορετικά άπό τήν ιστορική αλήθεια, σάν ένας 
«νιος τραγουδιστής», έξιδανικευμένος, όνειροπόλος, μυστη
ριώδης· νιάτα, ομορφιά, πνεϋμα όλος, χωρί; πατρίδα καί 
χωρίς ό'νομα, έ'ξω άπό τά  σύνορα ώρισμ,ένου χρόνου καί 
τόπου. «Μιά ούρανοκατέβατ κι’ άγγελικιά  Παρθένα» τοϋ 
πρόβαλε μέ μ-tà αστήν ύπνοφαντασιάν του». Εινε ή μυστι
κή καί πάναγνη Ά θ ηνά  τοϋ χριστιανικοϋ κόσμου· όμως 
Ά θηνά ξαρμάτωτη, άρρωστη, μαρτυρική, ονειρευτή, πολύ 
ολίγο πλαστική, όλη πνευματική· ή ταπεινή σκέπη της 
φαντάζει άντί γ ιά  κράνος· καί άντί γ ιά  αιγίδα καί γιά  
λόγχη ή μητρική άγκάλη της θαυματουργεί, πεοιβάλοντας 
τό Βρέφος· τό κορμί κρύβεται σχεδόν άϋλο, κι όλη του ή 
δύναμ’ ή εκφραστική συγκεντρώνεται στό αειπάρθενο πρό

σωπο. Καί τό παρθενικό καί τό άϋλο καί τό μαρτυρικό καί 
τό άρρωστο καί τό όνειρόθρευτο καί τό μυστικά καί τό πνευ
ματικό, σημαντικά γνωρίσματα τές  «Θεομήτορος», εινε καί 
τές  χριητιανικές ποιητικές τέχνης τά  γνωρίσματα, άπό  
τό Δάντη καί τόν πετράρχη, ώς τό Μαντσό .η καί τό Λ α -  
μαρτΐνο. Οές τέχνης ποϋ ανύψωσε τήν ιδέα τές  γυναίκας, 
άντίθε ra πρός τήν ειδωλολατρικήν ή κλασική ποιητική, σέ 
μιά ιερή κορφή άγνωστη έως τότε.  Ά π ό  τούς κόσμους τές  
τέχνης αυτές· πηγάζει  άξια μαθήτρα τοϋ Σολωμοϋ, καί ή 
Μοϋσα του ’Ιουλίου Τυπάλδου. Κ ’ έτσι ό Ρ ή γ α ς  άπλου-  
στεύεται κ ’ έξιδανικεύεται, ρίχνει τά  πιό τυχα ία  καί τά  
πιό εξωτερικά καί άσήμαντα συστατικά του, καί δέν κρα
τεί παρά τά ουσιώδη, τά  αμετάβλητα , τά  παντοτεινά  
γνωρίσματα τοϋ έθνικοϋ, τοϋ θεομίλητου ή'ρωα- μετουσιώ-  
νεται σέ κάτι τι ποϋ θυμίζει τή J e a n i ie  d ’ArC, τήν εθνι
κήν ήρωίδα τών Γάλλων, καθώς τή θέλει ο θρΰλος, νέα, 
ώραία, θεοφόρητην, ηρωική, καθώς δραματίζετκι καί κα
θώς έμπνέεται άπό τήν Παναγία. Τέτοια είναι καί ή ποιη
τική τέχνη· καθαυτό προορισμός της, αντίθετα πρός τόν 
πεζό λόγο, είναι νά μάς φέρνγι έκεΐθε καί πέρα άπό τήν 
πραγματική ζωή στόν κόσμου τού ονείρου καί τοϋ μυ
στηρίου.

( Ά π ό  τά  Γράμματα τοϋ κ. Κωστέ Παναμά)

ΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ 0Η ΣΕΑ
Ή  [SadwUdda « ε ο ι  "Εοωτος:.

« Ά λ λ ά  τοϋ λόγου περί έρωτος συμπεσόντος, άξιον ό'ν- 
τως ήμΐν είναμ ώ άναξ, νά έρευνήσωμεν καί μάθωμεν, οποία 
τις είναι ή φύσις καί ή ουσία καί ό σκοπός τοϋ συ-^αισθή- 
ματος τούτου, τό όποιον ώρισται νά προσελκύγ δύο έξ έ -  
κατέρου τοϋ φύλου υπάρξεις, ξένας πολλάκις πρός άλλήλας  
καί άγνώστους, καί συνδέγ μ ε τ ’ άλλήλων ούτω στενώς, ώ
στε νά συγκροτέται έκ τούτων μία ήδονικωτάτη ένωσις 
δύο καρδιών καί γεννάται έν αύταϊς συμπάθεια καί άγάπη  
άνωτέρα πάσης άλλης, καί αυτές έτι τές  τών γονέων πρός 
τά  τέκνα φιλοστοργίας ! Περί τούτου έπεθύμ,ουν διακαώς 
νά συζητήσω μ,ετά σοΰ, ώ Θησεΰ, ός καθ’ άπαντα  τόν βίον 
έσχες τάς μεγίστας έρωτικάς κατακτήσεις καί έδέχθης έν 
τή καρδίγ σου τά  άδυσώπητα καί έχεπευκέ  βέλη τοϋ θεοΰ 
τούτου ! Νομίζω δέ ότι ύπό τήν σκιάν τές  άμφιλαφοΰς 
ταύτης πίτυος, εύχάριστον καί τερπνόν, άμα δέ καί διδα
κτικόν είναι, νά διαπραγματευθώμεν περί τοϋ δυσκόλου 
τούτου θέματος· τούτω δέ συμβάλλει καί η θερμότης τές  
ώοας καί τοϋ οι'νου ή φλογερά επί τ έ ;  κεφαλές ενέργεια. 
Εί έν τω οένω ή άλήθεια, ημείς ύπό τοϋ Βάκχου κ α τ εχ ό -  
μενοι καί τοϋ ήδίστου ορχηστικού θεάματος έμπεπλησμέ-  
νοι, δέν θά διστάσωμεν έν πάσγ τή έλευθερία νά διατυπώ-  
σωμεν, όσα καί ota περί τοϋ έρωτος φρονοϋμ,εν».

Ό  Α ν κ ο μ ή δ η ς  a v 0 íd x a x a i .

« Ή  βασίλισσα, ώ άναξ, είπεν ό Λυκομήδης, καί έν τ έ  
εύθυμίμ έθιζει ν ’ άναμιγνύγ τά  σοβαρά καί σπουδαία· έχει  
δέ καί περί τοϋ έρωτος ιδίαν γνώμην καί δέν διστάζει νά 

1 κρίνγ περί αύτοϋ καί άποφαίνηται πολλά καί τολμηρά καί
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έ'κτροπκ. Παρακαλώ λοιπόν, ε! ο ύ / i χάριν ήυ.ών, των εις 

γαριου κοινωνίαν συνελθόντων, χάριν τούλάχ ιστόν των ευει
δών τούτων παρθένων ανάγκη ν ’ άνχβληθή ή περί του έ 
ρωτος συζητησις εις άλλον εύθετον καιρόν, διότι φόβος είναι 
μη εξεγειρωμεν αμφιβολία; περί του θεοϋ τούτου καί βλά-  
ψωμεν άπειρους καί αδοκίμαστους καρδίας. Άφοΰ δέ καί 
αυτο το ακροασθαι τούς νέους ερωτικών λο'γων είναι άποε-  
πες, βεβαίως θά φερη αισχύνην καί τό έρωταν τούς πρε-  
σβυτερους, τι εστι ε'ρως καί άποφαίνεσθαι γνώιαην περί 
τουτου. Ε πειτα  εις ούδεν θετικόν συμπέρασμα θέλει ύδη- 
γηση ημας πασα περί του ζητήματος τούτου συζητησις, 
αφοΰ πολλοί και άντιζοοι θεωρίαι περί αύτοΰ έχουσιν εκ— 
τυλιχθή υπό τε των σοφών καί ποιητών».

» Ε π ίμ ο ν η  τ η ς  ^ a d i ^ i d t í n c .

«Ζητεί ν ’ άποφύγη τις, δ,τι δεν επιθυμεί ν ’ άκούση, ώ 
ανας, αντεΐπεν ή βασίλισσα· καί ο έμός Λυκομήδης έν

'  -  /  t  r  ,ταυτη, τη κατηγορία κατατασσεται· πάντοτε, συμ,πεσοντος 
λογου περι έρωτας, έφαίνετο δυσμ,ενώς διακείμενος καί 
πολλά εξεύρισκε καί εμηχανατο, ως κατηγορούμενος ενώπιον 
των δικαστών, ίνα παρελκύση την περί του θέμ.ατος τούτου 
συζητησιν· προβάλλει δε νυν πρός αναβολήν την παρουσίαν 
τών παρθένων α λ λ ’ εγώ δεν δυστάζω νά εί'πω, δτι χάριν 
τούτων μαλιστα πρεπει νά συζητηθή το περί έρωτος ζή τη -  
μα· τούτο εινε θεμ.α κοινωνικόν, διαφερει δέ η γνώσις αύτοΰ 
παση ηλικιγ καί φύλω καί τάξει. ’Αφοΰ αί κόραι αύται 
θα δοχ.ιμ.άσωσι τά βελη του θεοΰ τούτου, δεν αρμόζει νά 
ώσιν, ως τό δυνατο'ν, ενήμεροι καί τοΐς μέλλουσι νά συμβώ-

Ε Π Ι Φ  Ϊ Λ  Λ  I Σ
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Κ Α Κ Ο  Μ Α Τ Ι
(Συνέχεια)

Ά φ ο ΰ  κατώ ρθω σε νά περάση δυο ώρες μέσα στο μουσείο ό κ . Ά 
σπρομόν, εμ π η κε  στο α μ α ξά κ ι του κα ί διευθύνθηκε προς τό εξοχικό 
σ π ίτ ι που κάθουνταν ή  μ ις Ά λ ικ η .  ‘Ο  ά μα ξα ς μ ε  τη ν  εξυπνάδα ε 

κείνη  η όποια  χα ρ α κ τη ρ ίζε ι τους κατοίκους τη ς  μ εση μβρία ς ένοοΰσε 
πόσο έβιάζουνταν νά φθάση κα ί έτσι έτρεχε φ οβειά  κ α ί έπ ε ιτα  άπό 
λ ίγη  ώρα τό  αμ ά ξι έσ τ α μ ά τ η σ ; μπροστά  στην πόρτα  του ά σ π ιο υ  σπ -  

τ ιοΰ  Ή  ίδια υπηρέτρ ια  ήρθε κα ί άνοιξε τη ν  π ό ρ τα , φορούσε, όπως 
π α ν τ α , ένα π ο υ κ ά μ σ ο  άπό χοντρό π α ν ί κεντημένο στην άκρη του 
λ α ιμ ού  κ α ί του υα νικ ιοϋ  μέ χρ ω μ α τισ τές  κ λ ω σ -έ ; κα ί έ·»α νοντό μ ι

σοφόρι απο  το ίδιο χοντρό π α ν ί, τά  γυ μ ν ά  πόδια  τη ς βέβαια βά τά  
θ α υ μ α ζη  καθε γ λ ύ π τη ς  που θά  τά  έβλεπε.Μ ονάχα  τώ ρα άπό ένα μαΰρο 
κορδόνι κρέυονταν στο λ α ιμ ό  τη ς ένα πλήθος μ ικρ ά  π ρ α μ μ α τ ά κ ια  δ ια 
φόρων σ χ η μ ά τω ν  άπό  κορά λ ι,σ τά  όποια πρός μ ε γ ά λ η  ευχα ρίσ τησ η  τής 
Β ισέ εγύρισε τό β λ έμ μ α  του κ . Ά σ π ρ ο μ ό ν .

‘U μ ις  Ά λ ικ η  ή τα νε στη  τα ρ ά τσ α , στό μέρος του σ π ιυ ο ΰ  που α 
γαπούσε νά μ ένη  περισσότερο Ξ α π λ ω μ έ ν η  μέσα σέ μ ιά  ό μ  ά κ ά 

άπό  άσπρο κ α ί κόκκινο σ π ά γγ ο , στολισαένη  μέ φτερά πουλ ών καί 
κρεμ α σ μ ένη  σέ δυο κολώνες τή ς  τα ρά τσ α ς, περνούσε τ ις  ώρες τή ς  
μ εγά λ η ς ζέστη ς χω ρ ίς  νά κάνη  τ ίπ ο π α , γ ια τ ί  αν κ α ί σ την α ρ χη  τοΰ 
Μ αγιού , ή  ζέστη  ή τα νε ά- υπόφορη κ α ί τό πλήθος τώ ν  τσ ιτσ  κ ιώ ν ποΰ 
άκούγουνταν στους δλόγυρα Θάμνους κα ί δέντρα, ήτονε σ η μ ά δ ι πώ ς 
δέν Θά περνούσε δ Θειος τη ς  καθισμένος σέ μ ιά  ψ άθινη  πολυθρόνα τ ρ α 
βούσε σέ κανονικά δ ιχ σ τ ή α κ τ α  :ό σκοινί ποΰ έκ α νε  τη ν  ό μ  ά κ α νά 

κουνιέται·

σιν αύταϊς ; Ή  γνώσις είναι δύνοείΛ’.ς προσδεχομένη τό 

αγαθόν καί άποσοβοΰσα τό κακόν. Διά τί λοιπόν ν’ αποστε
ρήσουμε ν αυτά; τής δυνκμεως ταύτης, δ ι’ ής θά γίνηται  
αύταϊς δυνατόν νά πορισθώσι μαθήματα ωφέλιμα καί δυ-  
νηθώσί ποτε, ως επιδέξιοι πρωρεϊς, νά διευθύνωσι τό πλοϊον 
τοΰ βίου, διά μέσον τών σκοπέλων καί ύφαλων, σώον καί 
άβλαβες εις τόν ποθητόν λιμένα; Μή άρά γε είνε ανάγκη 

νά θέσωμεν τόν δάκτυλον επί τοΰ πυρός πρότερον, 'ίνα μ ά -  
θωμεν την καυστικήν αύτοΰ ιδιότητα; Καί δέν είναι δυνα
τόν διά σοφής διδασκαλίας καί παραδειγμ,άτων νά πληρο- 
φορηθώσιν, δτι τό πΰρ καίει; Ά λ λ ’ όπως έν τώ συμποσίω 
ορίζεται ο συμποσίαρχος, διευθύνων τά  τοΰ δείπνου, ούτω 
καί ενταύθα, έρωτηθήτωσαν οί παρόντες, ει έφίενται ν ’ ά -  
κροασθώσι τής περί έ'ρωτος συζητήσεως».

Δέν ε ί / ε  δέ ή βασίλισσα αποπεράτωση τόν λόγον, δτε 
πάντες, μια φωνή, μηδ’ αυτών τών παρθένων έξαιρουμένων, 
παοεδέχθησαν την πρότασιν.«Βλέπει: ,ε ίπε τότε ή βασίλισ
σα, ώ Λυκόμηδες, τό αποτέλεσμα τής ψηφοφορίας ; Φιλε
λεύθερες καί δην.οτικός βασιλεύς, ως άσμ.ενίζεσαι άποκα-  
λούμενος, ούκ έ'στι δυνατόν, ή νά ύποκύψης τή  γνώμη τών 
πολλών».

Γελών δέ τότε ό Λυκομήδης καί υπό νεύματος τής κα
λής Χία: παραπεισθείς, έδέχθη την άπόφασιν, είπών. «Τί  
άλλο δύναταί τις νά πράξη απέναντι κοινής άπαιτήσεως, 

ή έκών άκων νά ύποκύψη ; Εύχομαι όμως, μή έκ τής συ
ζητήσεως ταύτης προκύψη τι κακόν καί μ.ή άναφθή πυρ- 
καϊά έν ταίς καρδίαις τών τρυφερών τούτων καί ηδυπαθών

Έ ν α  τρ ίτο  πρόσω πο βρίσκουνταν σ τη  συ ιτροφία : ή τα νε ό κόμ η ς 
όέ Ά λ τ α β ίδ α , >. έος κομψευόμενος τής Ν εά π ο λ η ς, τοΰ όποιου τοΰ ό
ποιου ή  παρουσία έκανε τή  φ υσ ιογνω μ ία  τοΰ Π αύλου νά λ ά β η  τη ν  
έκφραση έκείνης τής διαβολικής κ α κ ία ς .

‘Ο κ ό μ η : ή τα νε  π ρ α γ μ α τ ικ α , από  τους ανθρώπους εκείνους τούς 
όποιους ένας ερωτευμένος δέν βλέπει μέ ευχα ρ ίσ τη σ η  κοντά στη  γ υ 
να ίκα  ποΰ ά γ α π ά η . Τ ό  ψ ηλό α ν ά σ τη μ ά  του ή τα νε  πολύ κανονικό , τά  
πλούσια μαΰρα μ α λ λ ιά  του, τά  φω τεινά μ ά τ ια  του , τ ά  μ εγά λ α  κα ί δυ
να τά  δόντια του , ολλα άσπρα σάν μ α ρ γα ρ ιτά ρ ια , κ α ί τ ά  όποΓα α νά 
μ εσα  στά  κόκκινα χ ε ίλ ια , φ α ί/ουντα ν  ά κ ό μ η  -ποιο άσ πρα , θά έα α να ν 
κ α ί τόν πλέον άδιάφορον νά τόν προσέξη. ‘Η  μ-όνη κ ρ ιτικ ή  ποΰ μ π ο 
ρούσε νά κάνη  κανείς γ ιά  αύτόν ή τα νε  πώ ς ή τα νε  πολύ ώρνΓος.

Ό σ ο  γ ιά  τ ά  φ ορέματα  του ό Ά λ τ α β ίβ α  τ ά  έφερνε δλα άπό  τό  

Λονδίνο, δέν ε ίχε  ’Ιτα λ ικ ό  σ ’ δλη του τ ή  το υ α λ έττα  πα ρ α  τ α  π ο λ ύ 
τ ιμ α  κ ο υ μ π ιά  τοΰ πουκαμ·σοΰ του

Ί σ ω ς  παντοΰ  άλλοΰ παρά  σ τή  Ν εά π ο λ η  θά «υρισκον ό χ ι μέ γ ο ΰ -  

στο τά  διάφορα μπρελόκα  τ ά  όπο ια  περα σμένα  σ ’ ένα χ α λ κ ά  κοινό 
ε ίχ ε  κοεμάση ς ’τό  ρολόι του . Ό τ α ν  ηοθε ό Π αύλος Ά σ π ρ ο μ ό " , ό κ ό 

μης έπ ε ιτα  άπό πολλές παρακλήσεις τή ς μ ις  Ά λ ικ η ς  τραγουδούσε ένα 
από  τ ά  θα υ μ ά σ ια  έκεϊνχ  να πο λ ιτά ν ικ α  τρ α γο ύ δ ια , τώ ν α γνώ σ τω ν σ υ ν 
θετών τά  όπο ια  είνε κ α μ ο μ ένα  άπό  ένα ά να στενα γμ ό  τή ς αύρας, μ ιά  
α χ τ ίδ α  τοΰ φεγγαριού, άπό τή ν  μυρςυδιά  τώ ν  λεμονοιώ ν κα ί άπό  ένα 
χ τυ πο κ ά ρ δ ι.

‘Η  Ά λ ικ η  μέ τή ν  ώ ραία  Α γ γ λ ικ ή  φω νή τη ς , άκολουθοΰσε τ ό  
τραγούδι τό  όποίο ήθελε νά μ ά θη , κα ί ένώ  έξακολουθοΰσε νά τραγουδή 
έκανε ένα φ ιλικό σημείο  χα ιρετισ μ ού  στόν Π αΰλο  ό όποιος τή ν  κ ύ τ -  
τα ξε μέ υφος δυσαρεστημένο, δυστυχή ς άπό τή ν  παρουσ ία  τοΰ ωραίου 

νέου Έ ν α  άπό  τ ά  σκοινιά  ποΰ κρατούσανε τή ν  ό κ ά μ  α έσπασε κ α ί  
ή  μ ις V a r d  έπεσε κ ά τ ω , ά λ λ α  χω ρίς νά  κ υ π ή σ η ’ έξη χέρ ια  σηκόθη- 
καν πρός α υ τή ν μ α ζή

—  Κ α ί ομως ε ίχ α  δοκιμάσει μοναχός μου άν ή τα νε  στερεά είπε
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παρθένων ! Ά λ λ ’ ίνα ή συζητησις γένηται χανονικώς καί 
εύτάκτως, πρεπει νά έκλεχθή 6 μελλων νά διευθύνη τήν 
συνεδρίαν· εγώ νομίζω, ότι πρέπει ούτος νά ή έμπειρος τοΰ 
έργου τούτου· δν δέ ή κρίσις μου δέν μ ’ ά π α τ α ,  ό χων 
Εύρυδάμας είναι ικανό: προ; τοΰτο». Γενου.ενης δέ τής εκ
λογής ταύτης δεκτής, έκαθέζοντο πάντες ύπό τήν σκιάν 
τής πίτυος έν κύκλω, του διευθύνοντος άρχοντος έχοντος 
τούς ώμ,ους επί τοΰ γηραιού ταύτης κορμού στηριζομένους.

Ό  άρχων τότε Εύρυδάμας, ευχαρίστησα: πάντας επί τή 
προεδρεία,έδωκε τόν λόγον τω Θησεΐ, δς είπε τοιαύτά τινα.

'Ο Θ ηείεύς κ α ν ο ν ί ζ ω ν  τ η ν  Β ι /ζ ή τ η Β ιν .

«Τό ζήτημα τοΰ Έρωτος περιλαμβάνει δύο τινά μέρη, 
τό καθόλου καί τό επί μέρους· είναι δηλαδή ούτος κατά  
πρώτον ή στοιχεΐον αρχικόν καί άναγκαϊον πρός δημιουρ
γίαν τοΰ κόσμ,ου, ή δεύτερον, δύναμις εργαζόμενη πρός 
συγκράτησιν τής άνθρωπότητος καί πάσης ζωικής ύποστά-  
σεως έν τή σφαίρα ταύτη, έν η κατοικοΰμεν. Άφοΰ λοιπόν 
τό θέμα τοΰτο είναι διττόν, πρέπει έξ ανάγκης καί νά χω -  
ρισθή, ΐνα, ακριβώς έξετασθέν, καταστή ως οιόν τε κ ατα
ληπτόν. Κ ατά  τήν πρώτην τούτου έννοιαν ο ’Έρως είναι 
θεογονικός, ή'τοι συνετέλεσε μ ε τ ’ άλλων στοιχείων πρός 
δημιουργίαν τοΰ κόσμου καί γένεσιν τών θεών. Τό Χάος, ή 
Γαϊα, καί ό Έρως,είναι τά  τρία πρώτα καί ουσιώδη στοι
χεία  τής παγκοσμίου δημιουργίας. Ό  έρως κατά τήν 
πρώτην αύτοΰ έννοιαν έζασφαλίζει τήν αιωνιότητα τοΰ 
βίου, καί είναι ή αόρατος καί ακατάληπτος δύναμ.ις, ή έ -

ό θείο; κ α ί ή  μ ις W a r d  δέν ζυ γ ιά ζε ι περισσότερέ ά π χ  ένα κολύβρι. 
‘Ο κόμης Ά λ τ α β ίβ α  έσήκω σ ε τό  κεφάλι του μέ ΰφο; μυστηριώ δες : 

μέσα του έξηγοΰσε τό  σ π ά σ ιμ ο  τοΰ σκοινιού, μ έ  πολύ  διαφορετικό 
λόγο άπό  τό βάρος τ ή ;  μ ις  Ά λ ικ η ς ,  άλλV ώς καλοαναθρεμένο; άνθρω
πος, έσ ιώ πη σε καί κ ίνησε μ ο ν α χά  τά  διάφορα μπρελόκα  ποΰ κρέμουν- 
ταν στό ρολόϊ του . "Ο π ω ; όλοι οί ά 'θ ρ  οτο ι οί όποιοι γ ίνο ντα ι ψυχροί 

κχ ί άγριοι δτχ·* βρεθοΰνε μπροστά σ ’ ενα α ντίπα λο  έπίφοβο α ν τ ί νά  δ ι - 
πλχσ ιά σ ουνε τ ή  χά ρ η  κ α ί ευγένεια , έτσ ι κα ί ό Π α ΰ λ ο ; "Α σπρομόν, 

ά< κα ί άνθρωπος τοΰ κόσμου δεν κατώ ρθω σε νά  κρίψ η τήν κ α κ ή  του 
διάθεση, δέν άπαντοΰσε πα ρ ά  μ έ  μονοσύλλαβα κα ί ότα ν κ ύ ττα ζε  τ ή ν  
Ά λ ικ η  τό β λ έμ μ α  του έπερνε τή  φοβερή έκεί «η έκφραση.

Κ άθε φορά ποΰ ό Π α ΰ λ ο ; τή ν  κ ύ ττα ζε  έτσ ι ό κόντε:, μ έ  ένα κ ί-  

νη α α , στό φαινόμενο μ η χ α ν ικ ό , έκοβε ένα λουλούδι ά π ό  τ ις  γλάσ τρες 
ποΰ βοίσκονταν κ ο -τ ά τ ο υ  κα ί τό πετοΰσ ε, μ,έ τράτο ώ στε νά χ α τ χ '  
στρέψη τή ν  δύναμη τή ς κ α κ ή : μ .κ -ιας

—  Τ ί εχεσε λο ιπόν π ά θ η , κα ί κατα στρέφ ετε ετσι τά  λουλούδια  
μου ; ε ίπεν ή  μ ις Ά λ ικ η ,  ή  ό το ία  π αρετήρησ ε τί έκανε ό κ . Ά λ τ α 
βίβα . Τ ί σάς έκαναν κα ί τά  κόβετε έτσε ;

—  Ό  τ ίπ ο τ α  μ ις , είνε μρά άθελη συνήθεια , άποκρίθηκε ό κ ό μ η ς, 
κόβοντας έ»α ώραιο τρ ια ντά φ υλλο  τό όποΓο έρριξε σέ συνάντησι τώ ν 

άλλων.
—  Μέ ένοχλεϊτε  φοβερά, ε ίπ ε  ή Ά λ ικ η ,  κα ί χω ρ ίς νά  τό ξέ

ρετε κ ά νετε  κ ά τι τό  όποΓον μέ πειράζει πολύ . Δεν έκοψα ποτε  ένα 
λουλοΰδι, ένα μ πουκέτο  μοΰ κάνει φρίκη Ktve λο λούδια π εθ α μ ε -α , 
π τώ μ α τα  άπό  τρ ια ντά φ υ λ λ α , γα ρύφ α λα , κα ί βερβένχς, τοΰ  όποιου ή 

μυρουδιά, γ ώ  μ ένα  έ χ ε ι κ ά τι τό πένθ .μο .
—  Γ ιά  νά έξαλείψ ω  τό α μ ά ρ τη μ α  π  ΰ έκα να , είπε  ό κόμης δ ' 

Α λτα βίβα  χα ιρ ετώ ν . θά σας στείλω  έκατό γλάστρες ζω ντα νά  λουλούδια ·
Ό  Π αΰλο ε ίχ ε  ση κω θή , κα ί μ έ  ύφος δυσαρεστημένο στρεφογύριζε 

τό κ α π έλλο  του , κα ί έτο ιμάζετο  νά φ ύγη .
— Πώς ! Φεύγετε άπό τώρα; είπε ή μις Άλικη.

νοΰσο: τά  [αόρtoc τής υλης καί άποτελοΰσα τά  ούράνια καί 
γηϊνχ σωυ.ατα, ή συνδέουσα τά ό'ντα μ ε τ ’ άλλήλων, ή έμ -  
φυσώσο: εις οεύτά θερμότητα καί ζωήν καί ή προσδίδουσα 
τουτοις κίνησιν καί επιθυμίας. Είναι ούτος ό άρχέγονος τής 
κοσμογονίας ’Έρως, όστις τό άμορφον καί άσχημάτιστον  

χαος συνεδεσε καί συνήνωσε καί έκ τοΰ σκότους τοΰ περι-  
κεχυμενου εις άπασαν τήν αχανή καί άπειρον τοΰ κόσμου 
έκτασιν παρηγαγε τό φώς καί τήν ημέραν. Είναι ούτος ή 
ελκυουσα δυναμις, ή πάντα  τά στοιχειώδη μόρια συμφύ- 
ρουσα και μιγνΰσα, ήτις ούδεν μ,έν άφ’ έαυτής παράγει,  
άλλα τά πάντα παράγονται καί σχηματίζονται διά τής έμ.- 
μ,εσου ένεργείας αύτής. Αύτός είναι ό συνενών τό Χάος μ.ετά 
τής Γαίας εις τερπνήν καί φιλικήν ενωσιν, έξ ής προκύ- 
πτουσι τό ’Έρεβος καί ή Νύξ, ή'τοι τό άρρεν καί θήλυ, τά  
οποία συνερχόμενα γεννώσι τόν Αιθέρα καί τήν Ήμ.έραν, 
η’τοι το φώς τών ύψίστων τής ούρανίας σφαίpac στρωμάτων 
καί τής ατμόσφαιρας. Ή  παρουσία τοΰ έ'ρωτος συνίστησι 
πανταχοΰ τήν αρμονίαν καί πρός αύτόν οί θεοί καί οί άν
θρωποι άνάγουσι τήν εαυτών άρχήν καί γένεσιν. Τήν δύ- 
ναμιν ταύτην, έπονομάσαντες Έ ρω τα , ήθέλησαν νά παρα-  
στησωσιν οι ποιηταί, όσοι συνέγραψαν τήν πρώτην έκείνην 
δημιουργικήν ένέργειαν.Δ ι’ αύτοΰ τοΰ Έρωτος ή Γαϊα παι-. 
δοποιει, τόν Ούρανόν, ή'τοι τήν έ'ναστρον ούρανίαν έ'κτασιν, 
την περικαλυπτουσαν καί οίονεί έπί τής γής έρειδομ-ένην, 
ύψοΐ τά  ό'ρη καί έξάγει έκ τής αβύσσου τάς θαλάσσας. Ή  
Γα ϊα ε'πειτα συνερχομένη μετά  τοΰ Ούρανοΰ γίνεται πηγή  
τής π αγκοσμ-ίου ζωής, έξ αύτών δέ γενναται ό ’Ωκεανός

—  "Ε χ ω  νά γράψ ω  γ ρ ά μ μ χ · α ,  γ ρ ά μ μ μ α τ α  πολύ σπουδα ία .
—  Ώ  1 τ ί  α σ κη μ α  λ ό γ ια  ποΰ ε ίπ α τ ε  ! ε ίπε  ή  νέα κόρη, μ ή π ω ς  

είνε π ρ ά γ μ α τ α  σπουδα ία , ό τα ν δέν γρά φ -τε  σέ μ ένα  ”
—  Μείνετε λοιπόν, Π α ΰ λ ε , είπε  ό θείος ε ίχ α  ετο ιμ άσ ει ένα σ χ έ 

διο στό κεφάλι μ ου , ποΰ θά περνούσαμε λ α μ π ρ ά  τή  βραδιά , άν άρεσε 
κα ί σ τήν ανεψ ιά  μου· θά π η γ α ίν α μ ε  π ρ ώ τα , π ρ ώ τα  νά π ιούμε ένα 
ποτή ρ ι νερό στήν π η γ ή  τή ς Ά γ ι α ς — Λ ουνία ς , τό όποϊο μυρίζει σάν 
χα λα σ μ ένο  α ίμ α , ¿ανοίγει όμω ς τή ν  όρεξη, θά τρ ώ γα μ ε  μ ιά  έως δυό 

δωδεκάδες στρίδια  στά  ψ αράδικα κα ί θά δειπνούσαμ-ε σέ κανένα ν α π ο - 

λ ιτάνικο  ξενοδοχείο, θά π ίν α μ ε  κ α λ ό  κρασί κα ί θά τελειώ να α ε τή  
βραδιά μας μέ μ ιά  β ύ ζιτα  στόν κύριο Κ α ρ α γ κ ιό ζη .

Τ ό  σχέδω  αύτό φαίνετα ι π ώ ς πολύ  ¿λ ίγο  άρεσε στόν κύριο Ά σ π ρ ο 
μόν κα ί έφυγε άφοΰ έχα ιρέτη σ ε ψ υ χ ρ ά .

Ό  Ά λ τ α β ίβ α  έμεινε ά κόμ η  μερικές σ τ ιγ μ ές ,κ α ί έπειδή ή  μ ις W a -  
r d  ήτα νε θυμω μένη  ποΰ έφυγε δ Π α ΰ λο ;, έφυγε κα ί αύτός χω ρ ίς  νά 
έπ ιδοκ ιμ ά ση  τή ν  ιδέα τ οΰ θείου τη ς .

Έ ιτ ε ιτ α  από δύο ώρες ή  μ ις  Ά λ ικ η  έλαβε μ ιά  μ ε γ ά λ η  π ο σ ό τη τα  
γλάστρες μέ σ πά νια  άνθη, κα ί έκείνο ποΰ τή ν  έξέπληξε περισσότερο 
ήτανε ένα τερατώ δες ζευγάρι κέρα τα  βοδινά, δ ια φ α νή  ξελουστραρι- 
σμ ένα , τ ά  όποία ε ίχα νε  τρ ιώ ν ποδών μάκρος κα ί τελείω ναν σέ δυύ 

φοβερές μαύρες μύτες. "Ελα ώραίο δέσιμο από  μπρούντζο  χρυσομένο, 
τά  έκανε κ α τά λ λ η λ α  νά μπούνε άπ ά νω  σέ κονσόλα, τρ α π έζ ι ή  τ ζ ά κ ι .

Ή  Β σέ ή όποία βοηθούσε νά ξεφορτόσουνε τές γλάστρες φαίνενα[ 
πώ ς ένόητε τή  σ η μ α σ ία  τοΰ παράξενου αύτοΰ δώρου.

Τ ά  Έ το π ο θ έτη σ ε  π ά νω  στό μαρμάρινο τρ α π έζ ι τή ς Τ α ρ ά τζα ς , 
πολύ εύ χ α ρ ισ τη μ έ /η  κ α ί ε ίπ ε ' «Τώρα είμ ασ τε κ α λ ά  προφ υ λαγμ ένο ι» .

—  Τ ί θέλεις νά π ή ς μ ’ αύτό Β ισ έ ;  τ ή ν  ρώτησε ή μ ις W a r d .
—  Τ ίπ ο τ α  μ ο ν ά χα  π ώ ;  ό γά λ λ ο ; κύριο; έχει πολύ  παράξενα

μ ά τ ια .
(Σ υ ν έ χ ε ια )

(Théophile Gautier)
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κκί οί πρώτοι θεοί καί ό άγκυλομύτης Κρόνος, έξ ου έπει
τα  καί πάντες οί άλλοι καί ό ύπατος Ζεύς. Περί τού "Ε
ρωτος τούτου του κοσμογόνου νομίζω, δτι δεν προ'κειται 
σήμερον, έπιθυμώ δέ να ¡λάθω παρά της βασιλίσσης άκρι- 
βέστερον, καί προς τούτο παρακαλώ αυτήν να διατυπώσν) 
το θέμα, περί ο θά περιστραφή η συζήτησις.

( ’Από τό βιβλίον του κ. Μ. Βρατσάνου)

Ε Ο Ρ Τ Η  Ν Η Π 1Α Κ Ο Υ  Κ Η Π Ο Υ
ΕΚΠΑΙΑΕΤΤΙΚΟΤ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΕΝΩΣΕΩΣ ΕΑΑΗΝΙΑΩΝ

Τό παρελθόν Σάββατον το έν όδώ ’Ακαδημίας άρ. 32  
Διδασκαλείου των Ν ηπιαγω γώ ν έτέλεσεν ώραίαν εορτήν 
του έν αύτώ Προτύπου Νηπιακού Κήπου. Την εορτήν ταύ-  
την έτίμησε πολύ; καί εκλεκτός κόσμος, οστις προθύμω; 
ήδη παρακολουθεί την κατά τα  τελευταία  έ'τη κ α τ α π λ η -  
κτικήν πρόοδον τών ιδρυμάτων του ’Εκπαιδευτικοί) Τ μή
ματος. Αί μεν έργασίαι καί ή έπίδειξι; τών τού Φροεβε- 
λιανοϋ συστήματος έγένοντο . ένεκα του σφοδρού άνέμου,εν
τός τού Νηπιακοϋ Κήπου, κατόπιν δμως έν τώ εύρυχώρω 
Κήπω ή Γυμναστική καί οί Ρυθμικοί χοροί, έν οις καί τό 
λανσιέ έκτελεσθέν απταίστους ύπό τών μικρών χορευτών 

5 —10 έτών.
Διεκρίθησαν ώ; καί μέχρι τοΰδε αί έπί τετραετίαν ήδη 

τα  τούΝηπιακού κήπου διευθύνουσαι δεσποινίδεςΑίκατερίνη  
Κυριγκή, ’Αγγελική καί Τατιανή Γαλιάτσα, απόφοιτοι 
τού Διδασκαλείου τών Νηπιαγωγών καί πτυχιούχοι αυτού 
από τού 1 9 0 ) ,  αΐτινες πληρέστατα κατέχουσαι τό σύ
στημα έφαρμόζουσιν ήδη αύτό έυς αληθείς αυτού ιεραπό
στολοι.

Ή  κατά τό παρόν Σχολικόν έ'το; πρόοδος τού Ν η π ια -  
κού Κήπου, ήτις καί ύλικώς έξεδηλώθη διά τής εις αύτόν 
προελεύσεως 58  νηπίων καί παιδιών άρρένων καί θηλέων, 
οφείλεται έν πολλοΐς εις τήν ε ’ίστοχον μέριμναν τής τό 
πρώτον κατά τό παρόν έ'τος τελείως καταρτισθείσης ’Εφο
ρείας αυτού, άποτελουμένης έκ τής ’Εφόρου Κ ας Μ. Κ. 
Προβελεγγίου καί τών συμβούλων αύτής Κων Ε. I .  Θεολό
γου, Θ. I. Κουντουριώτου, Ε. Σακελλαρίδου, Λ .  Ν .  Σερ-  
μπου, Σ . Ζ. Μάτσα, Μ. Α. Διομήδους καί Μ. I. Μ αραγ
κού. Ή  ’Εφορεία ύπό τήν έ'μπνευσιν καί τήν οδηγίαν τή;  
Κας Αίκ. Λασκαρίδου έπέφερε κ ατά  τό έ'τος τούτο πασαν  
δυνατήν τελειοποίησιν εις τό εργον, ού κατεννόησε τήν υ
ψηλήν έντολήν.

Σκοπός τού Ποοτύπου τούτου Νηπιακού Κήπου είναι ή 
έξάσκησις τών μαθητευομένων Νηπιαγωγών τού Διδασκα
λείου άφ’ ενός, άφ’ ετέρου δέ ή διάδοσι; τού Φροεβελιανού 
συστήματος εις τά  λοιπά Σχολεία, οπερ ίδιωτικώς μεν 
σχεδόν έπετεύχθη ήδη, δεν θά βραδύνν] δε ν ’ άνκγνωρισθή 
καί έπισήμως. Διά τής προχθεσινής λοιπόν εορτής έπρό-  
κειτο νά καταδειχθή καί πάλιν (αφού ακόμη είναι ανάγκη  
νά καταδεικνύηται) ή σκοπιμότη; καί ή ωφέλεια τού Φροε- 
βελιανού συστήματος εις τήν έκπαίδευσιν ού μόνον τών Ν η -  
πιακών τάξεων, αλλά καί αυτών τών μεγαλειτέρων τάξεων  
τού Σχολείου, εί; ά; απανταχού τής Δύσεως προ πολλού

έ'χει είσαχθή τούτο, άποφέρον τά  γνωστά ήδη θαυμάσια έ-  
κεΐ αποτελέσ μ α τα .

Τούτου ένεκα τό Εκπαιδευτικόν Τμήμα, πλήν τών τριών 
τάξεων τού Νηπιακού Κήπου άπό τριετίας συντηρεί καί 
τρεις τάξεις Προτύπου διά θήλεα καί άρρενα 7— 10  έτών 
έν τώ Διδασκαλείο) τών Νηπιαγωγών καί μίαν τάξιν προ
τύπου' έν τώ πρώτω Λαϊκώ Νηπιαγωγείο) (σταθμός Μα-  
κρυγιάννη), δι’ ών θαυμάσια κατώρθωσε τ ’ αποτελέσματα  
τής έξελίξεως τού Φροεβελιανοΰ συστήματος, τού ευεργε
τικού τούτου συστήματος τής έργασίας καί τού άνθρω- 
πισμοΰ.

Κατά τό σύστημα τούτο τά Νηπιαγωγείου είναι ή κοι- 
τίς καί ή αρχή όλων τών έργασιών καί μαθημάτων, είσά-  
γετα ι  δέ 6 παϊς μετά  τέρψεως καί ευκολίας είς τε τά τ ε 
χνικ ά  καί καλλιτεχνικά έ'ργα καί είς αυτά τά  γράμματα,  
βαθμηδόν καί κ α τ ’ ολίγον, άναλόγως τής ηλικίας αυτού ο
δηγούμενος ν’ άποκτήστ) καλάς βάσεις διά τήν μ ετέπ ειτα  
θ ε τ ι κ ή ν  αύτοΰ έκπαίδευσιν.

Τά μαθήματα, κατά τό σύστημα τοϋτο διδασκόμενα, 
διεγείρουσι τήν προσοχήν καί τήν φιλομάθειαν τών παιδιών 
χωρίς νά κουράζωσιν αύ τά διά περιττού καί ανωφελούς φόρ
του καί αναγκαστικής ύπερκοπώσεως. Ό θ ε ν  πλήρη χαράς 
καί αύτοθυμίας έργάζονται τά παιδία καί προοδεύουσιν, έ-  
φοδιαζόμενα άπό έ'του; είς έ'το; διά πάντων τών είς τόν α 
ληθώς πολιτισμ,ενον άνθρωπον άπαιτουμενων.

X .

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ

Δέν ήξεύρω  άν θά δυνη θμ  τ ίς  π ο τέ  νά  γράψει έπ ιό το λ ή ν  
μέ π ερ ιό ό ιτέρ α ν  εύφυίαν, ω ρα ιότητα  ύφους κα ί χά ρ ιν , άπό  
τά ς  έπ ιό το λ ά ς  τοϋ Balzac κ α ί τού V oiture, κα ί a t  όπ ο ϊα ι 
όφείλουν τή ν  ά ρχή ν  τω ν α υ τή ν  είς  τή ν  γυνα ίκα . Τό γυ - 
να ικεϊον  φϋλον ύ π ερ τερ ε ϊ ή μ ώ ν ε ίς  τό είδος τοϋτο τοϋ γρα
ψ ίματος Εϋρίόκουν μ ε τ ’ εϋκολ ίας ε ίς  τή ν  γραφίδα τω ν 
ότροφάς κ α ί έκφράδεις, α ίτ ιν ε ς  δ ι ’ ή μ α ς  είνε π ο λ λ ά κ ις  ά- 
π  ιτέλεόμα  έργαόίας μακρώ ν έτώ ν και κ οπιώ δους ά ν α ζη τή - 
όεως Ε π ιτ υ γ χ ά ν ο υ ν  ά ρ ι τα ε ίς  τή ν  έκλογήν τώ ν έκφρά- 
όεων, τά ς  ό π ο ια ς γνω ρίζουν  νά τοποθετώ όι κ αταλλήλω ς, 
κα ί μολονότι ε ίνε  ή δη  γνω ό τα ί έκφράόεις έχουν τή ν  χά ρ ιν  
τοϋ κα ινοφανούς κ α ί φ α ίνοντα ι ώ ς νά  παρήχθηΟ αν μόνον 
διά  τή ν  άρμοδίαν α ύ τή ν  χ ρ η ό ιμ ο π ο ίη ό ιν  Ε ίνε π ρονόμ ιον  
τοϋ  γυνα ικείου  φύλου νά  κατορθώ νμ  ε ίς  μ ία ν  λέξιν  ν ’ ά ■ 
να γ ινώ ό κ η τα ι όλόκληρον α ίόθημα  κ α ί ν ’ ά π ο δ ΐδμ  εύγενώ ς 
τή ν  έννο ιαν μ ια ς  εΰγενοϋς όκέψεως. ‘Έ χο  ν άλληλουχίαν  
όυνεχομένω ν ¿,κφράόεων ά π α ρ ά μ ιλ λ ο ν , ή τ ις  όυ νέχετα ι με 
π ο λ λ ή ν  φ υό ικότητα , ό χ ι έξ ε ζη τη μ έ νη ς  κα ί όυ· δέετα ι διά 
τοϋ νοή μ α τος . Έ ά ν  at γυ να ίκ ες  ήόαν  π ά ν το τε  άκριδολό- 
γο ι θά έτόλμω ν νά  ε ίπ ω  δτ ι al έπ ιό το λ α ί γυνα ικώ ν  τινω ν  
είνε δ ,τ ι  ώραν ν  έχε ι γραφή είς τή ν  γλώόόαν μας.

L a  B r u y è r e

ΛΑ ΡΥΓΓΙΚ Α Ι ΩΤΙΚΑΙ ΚΑΙ ΡΙΝΙΚΑΙ ΝΟΣΟΙ
Ό  υ φ η γη τή ς  τή ς λαρυγγολογίας ώ τολογίας κα ί ρινολογίας έν τώ  

Έ θ ν ικ ώ  Π α ν επ ισ τη μ ίω  κ.

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΥΤΑΡΙΟΛΟΣ
\

σπουδάσας ειδικώς έπ ί τετρα ετ ία ν  τουςάνωτέρω κλάδους έν τ χ ϊς  δ ιαση - 
μοτέραις κλινικα ίς κα ί νοσοχομείοις Β ιέννης, Π α ρ ισ :ω ν, Βερολίνου,Λ ον
δίνου καί Β τυςελλώ ν, έφαρμόζει τάς νεω τα τας και ρ ιζικ ές κ α λουμ ένχς 
θεραπευτικές μεθόδους. Έ γ /ε ιρ ή σ ε ις  α να ίμ α κ το ι κα ί δλως ανώ δυνοι.

27 Ό δ ό ς Ι Ια ν ε π ιό τ ιιμ ίο υ  27 
Ώρχι έπισκέψεως 9 — i t  καί 3—5 1)2.


